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XV лет Государственного еврейского театра

Заслуженный ар­
тист реепубликн 

МПХ08ЛС,

мелкой буржуаиии,

Сегодня Моокав- 
; окий государственный 
' еврейский театр от- 
, нечаст иятнадцатн- 
летне своей работы.

Из веек нацио­
нальных театров, по- 

I явившихся после Ок­
тября, Московский 

; ГОСЕТ — первый и 
старейший.

Он отказался от 
всех традиций старо­
го, мелкобуржуазного 
еврейского театра, ко­
торый выполнял в 
основном социаль­
ный заказ еврейской
отвечал вкусам и идеологическим запросам 
мелких лавочников, торговцев и средина 
кустарей. Отсюда шла националистическая 
тенденция спектаклей игарюеврсйского те­
атра; семейная мораль, мотив избранниче­
ства израильского народа и заключение, 
что все же в буржуазном царстве добро­
детель торжествует над злом.

Старый еврейский театр н е анал спек­
таклей цельных, стильных, выдержаиіных 
в духе определенной школы и единой 
творческой воли. Лишь иногда в ном вспы­
хивали подлинно крупные имена отдель­
ных мастеров. Ни один ия крупнейших 
еврейских классиков, как Перец, Менделе- 
Мойхер-Сфорим и даже популярнейший 
НІолом-Алейхем, ие увидел при жизни 
осуществленным на еврейской сцене ни 
одного из своих произведений.

с., м. михоэлс

Эта справка ни прошлого поввбАет нам 
лучше всего увидеть роль нового Мо­
сковского еврейского театра. ГОСВТ создал 
прежде всего свои актерские кадры, соя- 
дал свою школу акторов.

В области репертуарцой новый театр 
обратился в первую голову к еврейским 
классикам, именно к Менделе, Перецу н 
Шолом-Алейхему, острота и социальная 
пасыщениостъ которых была но по плочу 
старому еврейскому театру. : ,

Из всего арсенала старых ходовых пьес 
ГОСВТ воскресил лишь Гольдфадииа — 
основателя старого еврейского театра и 
первого иго драматурга. Обращение к 
Гольдфадвну было неизбежно, ибо именно 
его пьесами легче всего можно было на­
нести удар старому еврейскому театру. 
Это вполне оправдалось постановкой ста­
рейшей и популярной гольдфадацовокой 
«Колдуньи».

В работах над еврейскими классиками 
ГОСЕТ обрел основные черты оішего твор­
ческого лица. Авторы нашли метод и 
свой технологический прием. Революция 
позволила по-новому увидеть в отошед­
шем прошлом столкновение крупнейших 
социальных страстей и сил. Старые пьесы, 
по левому пропитанные современным ак­
терам, выпирали ия комнат, интерьеров и 
павильонов. Игра цроен.щрь наружу. Отсю­
да пошла песня о новом театре, его 
жест, декоративное офорімлеініие и новое 
понятие о ритме, столь хараіктерное для 
московского ГОСЕТ.

Накопив нарядный опыт, изучив свое 
актерское орудие, театр с жадностью на­
бросился на современный репертуар. 
Шесть лет театр находится на подступах 
к советской современной томе. В разре­
шении этой задачи участвуют лучшие со­
ветские драматурги: Добрунмы, Маірікиш, 
Бергельсон и Даниель,

Подводя, хотя бы в общих чертях, ито­
ги иятнадцатилетней работы театра, хо­
чется псе же утверждать, что многое 
атом отношении, хо­
тя и далеко но все, 
достигнуто.

Спектакли на ре­
волюционные темы 
ГОСЕТ показывает в 
реальной националь­
ной форме. Разреше­
ние революционной 
темы в таком плане 
— чрезвычайно оу- 
ществен'иоя завоева­
ние ГОСЕТ. Серьез­
ное ниимание яачв- 
нает удалять театр 
убщоклаосшч м ж о м у  
іиміертуару. Пора по­
кончить о косной 
точкой арония, будто 
бы еврейский театр 
должен занимать я  
нвключнтсльно ев­
рейской ТИМОЙ.

Это — первый мо­
тив, в силу которого 
театр взялся за про­

изведения мшротой драматургии — за 
шекспировского «Короля Лира». Шекспир 
— реалист, величайший в мировой исто­
рии. Он, на® никто иной, может многому 
научить, особенно сейчас, когда речь идет 
о сценическом воилопіони и рождающагося 
на глазах нового человека. Актер долго 
будет учиться у Шекспира секрету остро­
го ирония и умению одевать и настоящую 
реальную социальную плоть и кровь но­
вого героя.

«Король Лир» в Государственном еврейском театре. На 
снимке*, репетаедиоиньтй мометнт; «права налево — артист 

М-ихоело (король) и Зускин (тут).


